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M egje len  t á r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  ké tsz e r  v a s á r n a p  és c sütör tökön,  h'él  
é v i  d i j ja  h e ly b en  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j pos tán  6 f t .  pengőben.  
K é p ek  n é l k ü l  egy ezüs t  fo r in t t a l  olcsóbb. B u d a -p es t i e k  év n eg y e d e n k é n t  is 
v á l th a tn a k  p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó í rá sn a k  egyes szám a  24 k r ;  egyes kép  12 k r .  p . p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
E g y  d u e l l u n i .  fVégzet.J  

Végre! — végre,  mi történt a/, operaház játszó olda
lában? Mester te könnyen kitalálhatod.

Hijában használd Eugen,  ki csendes, vidám, és mo
solygó v a l a , a5 bátorság minden hazugságát,  hogy szerel
mesét  csendesítse, és az öreget megnyugtassa. Emma kön
nyekbe merülve, tekintete rettegéssel, és szeretettel teljesen 
kérdé Eugen szemeit, nem hivén mosolygóinak,  mellyek öt 
^Írásra fakaszták.—„Engem meggyaláztak — mondó magában 
E m m a — ő engem imád, ő bátor, és érettem boszút áll. Milly 
s zerencsétlen vagyok !“  Az atya hallgatólag és hasonló 
komolysággal kisérgeté az Riónak tekintetét.  Eugennnk 
minden lelki jelenléte ellenére is az öregnek tapasztalása 
most kétségbe hozta az ifiű szerelmes érzésének valóságát. 
Azonban ez Emmának lábainál bizonyító, hogy azon meg- 
gyalázás,  mellyel bátorkodtak Emmát ama vakmerők illetni, 
engedelem-kérésre került,  és minden abban maradt. Emma 
ezt  százszor is ismételtette véle,  és szive még se vidulha- 
tott-ineg reá ,  az öregnek pedig nem férhetett  leikéhez an
nak elhivése.

Tizenegyet ütött  az óra ;  Eugen távozni készült ,  és a’ 
reménynek egy sugára deríteni kezdé a’ szerető leány hom
lokát  , sőt maga az atya is nyugalmasabb leve, a’ mikoron 
egy inas ennek egy igen sürgetős ezédulát nyoma kezébe, 
mellyet  egy ismeretlen személy éppen most hozott az úri 
lakba. Emma borzadozott; Eugen menni akart.  De az öreg 
kinyitó a’ levelet, és olvasta. „Marad jon!“ kiálta ő ; és azon
nal székére vissza rogyott  a’ sáppadt, remegő, haldokló, de 
Eugent kezénél fogó Emma.
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. ,ü  minket megcsalt11 szollá az üreg, kezével fájdalma* 
san homlokát takarva.

„ 0  meg fog vívni , azt jól  tudtam** inondá Emma,  ki 
nek ajaki olly fonnyadtak levének, mint a’ holt testé.

„Kisasszony meggunyoltatott  — kiálta végre Eugen ne
mes bőszétől hevülve— igen is gunyoltattál  atyád oldala mel
l e t t ,  ’s nyilvánosan karjaimon! Emma! Etorna ! szerethet
n é l - e  egy bátorság,  becsület nélküli ember t?“

Emma felelni ak a r t ,  és nem nyoinhatott-ki melljéből 
egyebet sóhajtásnál.

Atyja elvégző a’ czédola olvasását, nem hallotta ezen 
beszélgetést ,  és monda komoly hangon:

„U ram ! holnap reggeli ha t ár akor  összejövetelének kell 
lenni a" fiatal erdőben olly két garázda emberrel , kiket 
igen megtisztelt,  mikor nekik szemtelenségeiket felfedezte.
— Vicomte d’O  és de St  M. ur lesznek tanéji ,
’s fegyvert a’ gyepen fognak válasz tani  Lát ja az u r ,
hála az egeknek,  engem jől értesítettek. Igazság-e ez?“  

„ „ I g e n  is uram! különben méltatlan volnék az urra .
s E m m á r a ..................“  “

„Eiég!  ne kezdjünk újra hasztalan sző-váltás t ; én az 
űrtől többé nem fogom kérdeni, mit szándékozik cseleked
n i ; ismerem már bal hitelét , a’ becsület-érzésről vélemé
nyét ;  tudja, mellyek az én elveim és meggyőződésem a ' p á r 
viadalról;  a’ mi Ítéletünk nem egyez-meg. Hanem hall
gasson meg az u r ,  nekem igazam van ,  valamint az urnák 
is van igaza. Kegyednek szabad a’ becsületérzést oda he
lyezni ,  hova tetszik, nekem is oda, hova alkalmazhatónak 
ítélem. — Kegyed ura életének,  én is az vagyok, valamint 
leányomnak is. Az ur elszánta magát pár-harc/.ba eresz
k e d n i ; és én elhatározám magamban, hogy ollyan vöm ne 
legyen , ki kész a" legelső garázda emberrel is mérkőzni, 
és ki becsületét kard hegyére teszi , mint aranyát a’ já té
kos egy koczka-hajitásra.  Nem illy ifid az ,  ki leányomnak 
férje leend.“

„ „ U r a m !  É g re ,  földre k é r e m ................örökre megva
gyok gyalázva h a  “  “

„Nem uram! mert én se akarok meggyalázott vöt. 
Mondjon-le a’ duellumról, ’s Emma az űré. Tisztelhetem-e 
jobban kegyedet ,  és adha tom-e  annak nagyobb t a n ú já t ?“ 

,, „Uram ! kegyed nem , de a" v i l á g ........... “  “
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„Eugen!  uraságod fiigetlen , én atya vagyok. Az u r 
nák becsület-érzése van , az nékem is van. Tekintsen leá
nyomra;  könnyeit,  keserűségét vesse mértékre ön szerete-
t é v e l  lássa szerencsétlen!  Ez elég, ha őt szereti.
A’ mi engem illet, hallgassa-meg utőső szavamat: vagy nem 
lesz duel lum, vagy Emma se. Válasszon.44

Elvégezvén e’ szavakat az öreg, leányának kezét fogá , 
és a’ szálából kihúzta magával.

,,Einma ! — kiálta Eugen — te is kárhoztatsz emgeni ?“ “
Emma atyjának erőlködésétől magát vissza tar tván,  

hátra fordult ,  és kezét Eugennek nyujtá.  Sáppadtságán, 
könnyein,  /.avarjain keresztül ragyogott a’ mosolygás; és 
milly tolmács vala ezen mosolygás! olly negédes és gyen
géd volt az ,  mint azon ifid Görögé,  ki sapkáját  jegyese 
homlokára tűzte. „Eugen!  Eugen!44 — mondó ő kűcsolt 
kezekkel ;  az ifióra tekintő szemei megrendítő kéj t  su
gárzónak, és világos rózsa - szin ült  a r c z á r a  Hanem
egy t i tkos hatalom bezáró hirtelen a jakát ;  egy rettentő 
gondolat azonnal letörlé arczárói az újait  bibor szint ;  
szónok - szemei homályba borul tak ,  és fejét leereszté; 
keze nem ni éré többé az ifióét szoritni ,  és félénk remegő
szóval mondó: „Eugen!  fogadd atyám s za v á t ............ én is
tiltom néked a’ harczot.44 Most hirtelen elsiete az öregnek 
nyomai után , és kiment a’ teremből.

Eugen leverve maradt, mozdulás nélkül mint kőszikla, vagy 
mintha mennykő sújtotta volna, vagy mintha lábai gyöke
ret  vertek volna ott ,  hol őt Emma elhagyó. Belsőképp csak 
ezen szókat mondó, mellyek szivére úgy látszanak e sn i , 
mint ólom-cseppek:

„Emmát  b í rn i !  lemondani Emmáról!44  K i n ,
h a r cz , tusakodás , és kimondhatlan keserűség hasogatták 
ama képzeleteit,  mikép válasszon a’ szégyen, és Emma vesz
tése közt!

Azon éj, mellyen keresztül esett ,borzasztó kinzása vala.
No mester! kezedet telkedre tevén, az itiunak helyében 

mit cselekedtél volna?
Hiszed,  hogy az öreg nyilttan szállott , és szavát t a r 

tani fogja?
Igen is ,  hiszen az ifióra bizta a’ választást ,  és nem 

egyebet ; ’s ő azt tudta.
4
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IIly eSet, sátán barátom, igen kényes dolog; próbáld 
csak k i t a l á l á s á t ...............Hanem végezz, siess;  mert  a’ fatá
lis pillantat igen közel van.

Keggeli hét érakor Emmának atyja vicomte d’O...........
és de St. M. urak látogatását  fogadta;  ezek a’ legsimul - 
tabb,  hanem hideg, és vissza tartó hangon azt vivék hiriil, 
hogy az össze jövetel meg nem történt.

Délkor Eugen az úri lakban megjelent. Az öreg l egnyá
jasabb érzéssel fogadta,  és neki kezétfnyujtá.

Emma bájoló vonási megtartók még az éji sírást illető
vonásokat. Eugen félénken közeli tet t  f e l é ...........

E m u m  e lp i r u l t .
Estve köz társaság vala, ’s mikor Eugen megjelent, az

asszonyok moso lyogtak;  Emma magát zavarban ér-
zé; egy ifiií ember se közelitett  a’ terem királynéja fér jé
hez; Eugen magában félre vonva maradt. Suttogtak a’ legye
zők a la t t ,  csufolódva nevettek a’ nagy székek megett.
   O végette volt-e ez ?  Emma el nem távozott
a’ pianótól , a! pulpitus eltakaró ar czá t , szemeit soha fel
nem v e té ............... Már megszűnt dicsősége, és kevélysége,
mellvet az előtt szerelmére épitett.

Ezután két  nap múlva bál adatott.  I t t a ’ sokaság közt 
megjelenni láttat.takEmma előbbi kérőji ,kiketEugen távozta- 
tott-el ;  és az ifié tanácsosok újra rohantak elejébe fehér kesz
tyűs kezekkel. Azonban Eugennak még volt jusa az első con- 
t retánczra. Fájdalom! alig vezető Emmát helyére a’ táncz-cso- 
portban, melly héditó öltözetű, tűrhetlen gyönyörűségül vir- 
goncz illákból állott ,  midőn Emmának vis-á-vis-jei egymás 
után mind eltűntek, helyeiket változtatták; és ki se talál tatot t  
volna,  ki Emma és gavallérja előt t  csak egy t án c z - f ig u 
rá t tenne,  ha csak véletlenül egy hét esztendős kis leány,  
és egy fiatal iskolás gyermek ott  meg nem jelen vala. Ez 
talán éppen történetből esett i g y , hanem Emmára nézve az 
egész csak éles vonás, csipős gúny,és kegyetlen megvetés vol t. 
A’ hálnak hohós vigsága,  azon ok nélküli nevetés,  melly 
az ifiűság között felváltva történők,  azon nem fontos sza
vak,  mellyeket,  kereszt-tánczokat tevén,  egymás közt el 
szóltak az emberek egy nyugtalan figyelmes,’s kinzott. sze
relmesre nézve nem valónak egyéb mint gúnyoló zaj. Eu- 
gen vala ennek tárgya;  füle nem hallott  egyebet zugásnál, 
m i e tésnél , szemei csak gúnyoló mosolygással találkoztak
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össze. Félelme valóság l eve ............... ésEugennak feszült te 
kin te t e ,  valamint Emmának bizodalmatlansága őt meg nem
csa l ták   Eugen megaláztaték : milly szerencsétlen
vala E m m a ! ................O elvonó magát minden több contre-
tá ncz tó l ............. és Eugen ? .................ő nem tánczolt tö bbet ,
mert  felszóllitásakor már minden dáma meg vala híva.

Másnap Emmának baja volt.
Másnap . . . .  Emmának feje fájt.
Másnap . . . .  látogatni volt.
Másnap . . . .  nem fogadhatott  vendéget.
Másnap . . . .  Emma falura ment.
Asmodeus! a’ mutató legvégső perczenetre jöt t.
M es te r ! jól látom a’ szerencsétlen ifiú végre megér t i , 

hogy a’ becsíilet-ponját feláldozván a’ szerelemnek, elveszte 
az t ,  k i t  szeretett.  O kevély gyengéd,  nemes,  és tudja ,  
hogy soha többé a’ szerelem és becsület vissza nem tér 
n e k  íme é j fé l  nézz ide!

Az óra ütött .  En nézni akarék,  hanem egy hirtelen 
ijedés elfogó szivemet, hidegité véremet, és akaratom ellen 
behunytam szememet; de az óra még is ütött.

„Asmodeus! kiélték, azegekre kérlek,  tartsd-meg ezen 
i f iú t !“  . . . .  De utósó szavam előtt  egy pattanás megrendité 
az úri l a k o t . . . .  Két  kezemet arczoinra v i t tem,  rettegvén 
e’ borzasztó jelenet látásától. — Asmodeus hahot.ás nevetése 
kinyi ttató szemeimet; ekkor ő mankójával engem illetvén 
minden e l tűnt ,  és mi távul voltunk a’ fatális helytől.

No hát mester — mondó nekem a’ sánta — mi véleményed 
van most a’ duellumról? Kellett  volna-e megvívni az ifjú
nak? —

Igazán kellett  volna,  kétség kívül.
Jól van,  tehát e’ szerint szorosan véve az atya és

Éppen nem;  az öreg okos volt ;  a’ párviadal ,  ezen 
métely gyalázatos,  borzasztó! ez egy olly erkölcstelen tett ,  
melly közelit a’ vétkes gyilkossághoz.

Am legyen úgy: és mind ezek után mi átaljában véle
ményed ?

Véleményem ?
Miképp fejezed-he?
En bizonyomra............... nem t u d o m .................  Mát te

sátán ?
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K Ü L Ö N F É L E .
A  * u n a l o m .  L e h e t e t l e n ,  h o g y  a ’ v i l á g o n  n a g y o b b  k e l l e m e t 

l e n s é g  v o l n a ,  m i n t  a z  u n a l o m .  E z t  e l ű z n i  a k a r v á n  l e g f u r c s á b b  és 
l e g f á r a d s á g o s b  d o l g o k a t  v i t t e k  v ég h e z  a z  e m b e r e k  , l e g i n k á b b  a ’ 
f o g l y o k  , k i k  m é g  a ’ l e g k i s e b b  f o g l a l a t o s s á g t ó l  is  m e g f o s z t a t t a k .  
I g e n  ne v e z e te s  p é l d a  a ’ t ö b b i  k ö z t  eb b e n  P e l i s s o n  , XIAr- i k  L a j o s  
u r a l k o d á s a  a l a t t  é l t  f i n a n c z - t i s z t , k i  a '  h i r e s  B a s t i l l e - b a  j u t o t t .  Ó 
e z e r  g o m b o s - t ő t  v e t t  m a g á n a k  , ’s a z o k a t  k a n n á j á b a n  s z é t s z ó r v á n  
e g y t ő l  e g y i g  f e l s z e d e g e t t e .  M á s n a p  r e g g e l  a ’ f á r a d s á g o s  k e r e s é s  
ú j r a  k e z d ő d ö t t  -, de  az  u n a l m a t  b i z o n y  f e l e l t e  h o m ö o p a t h i c a i l a g  
ü z t e - e l .

„ J á r k á l ó  g y  e  r  m e  k  - i s p o t á l  y . “  E z e n  né v  a l a t t  —  m i n t  
a z  é j s z a k i  , , B i e n e “  m on d j a  — a k a r  P é t e r v á r á b a n  dr .  S c h  a l e r t -  
k  * Pg}’ g y ó g y i n t é z e t e t  f e l á l l í t a n i .  Ő t. i .  m i n d e n  s z ü l ő k e t  f e l sz ó l -  
l i t ,  h o g y  b e t e g  g y e r m e k e i k e t ,  de k i k n e k  7 e s z t e nd ő n  f e l ü l  n e m  
s z a b a d  l e n n i  , h o z z á  v i g y é k .  Ő m i n d e n n a p  , a ’ v a s á r n a p o t  k iv év e ,  
k é s z  t a n á c s á v a l  i n g y e n  s z o l g á l n i .  —  Ő a z t  r e m é n y ű ,  h o g y  ez e n  
i n t é z e t e  h a s o n l ó  l eend  a h h o z ,  m e i l y e t  e z e l ő t t  Be c sb e n  a '  m á r m o s t  
f á j d a l o m  1 e l h a l t  Dr .  G ő l i c z  a l a p í t o t t .

A ’ p é r  z s a  k i r  á 1 y  i f a m í l i a .  É r d e k e s  F e t h A l i S c h a h  
m o s t a n i  p e r z s a  k i r á l y n a k  f a m í l i á j á t  k ö z e l e b b r ő l  i s m e r n i .  A'  t u d ó s í 
t á s  o l l y  s z e m é l y e k t ő l  s z á r m a z i k  , k i k  l e g k ö z e l e b b  k e r e s k e d é s i  f o g 
l a l a t o s s á g o k  v é g e t t  T e h e r á n b a n  v a l ó n a k ,  ’s t u d o m á s a i k a t  h i t e l e s  
f o r r á s o k b ó l  m e r í t e t t é k .  F e t h  A l i  Scha l i  h a r e m - j e  a ’ r a b n ő k  és s z o l 
g á l ó k k a l  e g y ü t t  m i n t e g y  1,200 a s s z o n y t  z á r  m a g a b a n  ; f a m í l i á j a  445 
f i ú k b ó l  és  215 l e á n y o k b ó l  á l l ;  u n o k á j i  és ő s u n u k á j i v a l  e g y  i i t t  m i n t 
e g y  2 , 0 0 0 - re m eh e t .  F i j a i  k ö z ü l  A b b a s  M i r z a  24 f iút  és 26 
l e á n y t  h a g y o t t  h a t r a  ; H u  s s e i n A 1 i M i r  z. á  n a k  70 és S c h e i c h 
A l i  M i r  z á  n a k  68,  a ’ t ö b b i e k n e k  k e ve s ebb  s z á m m a l  v a n n a k  g y e r 
m e k e i k .  L e á n y a i  k ö z ü l  25 v an  e l ő k e l ő  o r s z á g i  t i s z t v i s e l ő k n é l  f é r j 
n é l .  E ze n  i s z o n y ú  n a g y  f a m í l i á b ó l  m e g  is c s a k  20  fiai ’s h á r o m  
vagy '  négy'  u n o k a  vesz  r é s z t  a '  k o r m án y '  d o l g a i b a n .

N é m a  s z í n j á t s z ó k .  G e n f b e n  nem r é g i b e n  f i a t a l  s i k e l - n é -  
m á k b ó l  á l l ó  t á r s a s á g  n y i l v á n o s  j á t é k s z i n i  m u t a t v á n y o k a t  a d o t t .  
E z e n  uj  n e m ű  s z í n é s z e k  j e l e n l e g  L y o n b a n  v a n n a k ,  k é s ő b b e n  P a 
r i s b a n  l é p n ek - f e l .  M a g á bó l  é r t h e t ő ,  h o g y  c s a k  k ö z ö n s ég e s e n  i s 
m e r t  d a r a b o k a t  k é p e s e k  a d n i .  E g y i k e  e l ő a d á s a i k n a k ,  m e l l y  l e g t ö b b  
t e t s z é s t  n y e r t  „ J ó z s e f  v i sz on t i  m e g i s m e r é s e  t e s t v é r e i  á l t a l "  v o l t . —  
T a g l e j t é s e i k n e k  á l l á s u k n a k  és j e l e i k n e k  é l é n k ,  é r z é k e n y ,  m i n d i g  
i g a z  k i f e j e z é se ,  m i n t  m o n d j á k  , a 1 k ö z ö n s é g  l egna gy  obb r é s z é r e  
f e l e t t e  s z í v r e  h a t ó  b e n y o m á s t  t e t t .  S e n k i  sem e m l é k e z i k  , h o g y  
v a l a h a  e h h e z  h a s o n l ó t  l á t h a t o t t  v o l na .  M i n d e n  egy éb  n é m a  á b r á z o 
l ó k  ezen  v a l ó d i  n é m á k  m e l l e t t  c s a k  ügy e t l e n  e t a t i s t á k n a k  t a r t a t 
h a t n a k .

K ü l ö n c  z  b e t e g .  B i z o n y o s  G o u d e 1 i n neveze l  ű t o u l o u s e - i  
k e r e s k e d ő  h a l á l a  e l ő t t  8 j e g y z ő t  h i v a t a  m a g á h o z  ’s k i j e l e n t é  n e k i k ,  
h o g y  u n o k a . ü c s j é t  á t a l j ó n o s  ö r ö k ö s é n e k  a k a r j a  k i n e v e z n i  , de  h o g y  
t e s t a m e n t u m a  c s a k  e g y  s z ó b ó l  á l l j o n .  A ’ j e g y z ő k  ( n ó t á r i u s o k )

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



424

m i n d n y á j a n  á l l i t á k  , h o g y  a z  l e h e t e t l e n  v o l n a ,  m e r t  a ’ t ö rv é n y e k *  
t ő i  m e g á l l a p í t o t t  f o r m a l i t á s o k a t  m e g  k e l l  t a r t a n i .  , , K e g y e t e k  e g y i k e  
s e m  é r t  s e mmi t  i s  —  m o n d a  a'  b e t eg  —  én a z  e g é s z  t e s t a m e n t u 
m o t  e g y  s z ó f og á s sa l  m e g c s i n á l o m . “  E r r e  b e h i v a t á  ö r ö k ö s é t ,  ’s n ek i  
a m a  z s á k o t ,  m e l l y  á g y a  e l ő t t  á l l o t t ,  ’s  m i n d a n n y i  t ö r v é n y e s  c z i m-  
j e i t , Í r á s a i t  és  s z e r z ő d é s e i t  m a g á b a n  f o g l a l t a ,  ezen  s z ó v a l :  , , T i e d “  
á t a d d .  —  A ’ t e s t a m e n t u m  t e h á t  m é g  is t ö r v é n y e s  v o l t ,  m e r t  a z  
i l l e t ő  b i z o n y s á g o k  e l ő t t  t ö r t é n t - m e g .

P o l i t i c a i  e l  m e b ó d u l t . s  a  g.  E g y  F o r s t e r  K á r o l y  
nevfl  f i a t a l  e m b e r  j e l e n l e g  a n g o l y  o r s z á g b a n  b ó d o r o g v á n  a z t  k ép ze l i  
m a g á n a k  , h o g y  ő E r z s é b e t  a n g o l y  k i r á l y n é  v o l n a .  A ’ m i n t  m o n d 
j a , nem h i sz  e l é g g é  m i n i s t e r e i  t u d ó s í t á s a i n a k ,  ’s o r s z á g á t  t u l a j d o n  
m a g o s  s z e m é l y é b e n  a k a r j a  b e u t a z n i .  A z t  h i sz i ,  h o g y  T i l b u r y b a n  
0 0 , 000  e m b e r n y i  s e re g  t á b o r o z  , m e l l y e l  a '  S p a n y o l o k a t  m e g t á m a d 
h a s s a ,  m e r t  a ’ S p a n y o l o k  ő e l l e n e  h a d a t  i n d í t o t t a k ,  m iv e l  ő a '  

• s p a n y o l  k i r á l y h o z  f e l es é g ü l  m e n n i  n e m  a k a r t .  N e m  r é g i b e n  e g y  I r -  
l a n d i v a l  t a l á l k o z o t t ,  k i n e k  e r ő se n  m e g h a g y t a ,  h o g y  n e k i  X y r o -  
n e  g r ó f  f e j é t  e l h o z z a ,  ’s e l ő r e  20 f o n t  s t e r l i n g e s  b a n k n o t á t  n y u j t a  
n e k i .  —  F o r s t e r  t ö b b e k e t  b i zony ' os sá  t e t t ,  h o g y  se L e i c e s t e r , se  
E s s e x  i r á n t  l e g k i s e b b  v o n z ó d á s t  ne m é r ez .  E ’ m e l l e t t  100 f o n t  S t e r 
l i n g  j u t a l m a t  t e t t - f e l  a '  s z e g é n y  D á n i e l  O ' C o n n e l l  f e j é r e ’s ú g y  a ’ 
t ö b b i e k  f e j é r e  i s ,  k i k  ezen  p i l l a n a t b a n  I r l a n d  b é k e s s é g é t  z a v a r j á k .  
A ’ sz eg én y  e k h e z  i ge n  l e e r e s z k e d ő ,  p é n z t  s z ó r  k ö z ö k b e , ’s a z t  a k a r 
j a ,  h o g y  ő t  ú g y  t e k i n t s é k ,  m i n t  a  n y  j  o k a  t .  M i n d i g  b ú s k o m o l l y á  
l es z  , h a  S k ó t z i á r a  e m l é k e z i k  , ’s k i r á l y s á g á n a k  f e l é t  o d a  a d n á ,  
h a  S t u a r t  M a r i á t  i s m é t  é l e t r e  h o z h a t n á .

M u l a t t a t ó .  1) A z  i m é n t  m ú l t  p e s t i  v á s á r k o r  t ö b b  f a l u s i a k  
is m e g l á t o g a t á k  T h a l i a  b u d a i  t e m p l o m á t .  A z  ö r e g b i r ó  a ’ j e g y z ő 
v e l  f ö l d s z i n r e  v á l t o t t a k  h e l y e t .  Má s  n a p  n é m e l l y  f a l u b e l i e k k e l  
t a l á l k o z v á n  : „ L á t t u k  á m a ’ ma g y ' a r  k o m é d i á t  —  m o n d á k  —  de  a z  
k á r ,  h o g y  mi nd  n é m e t ü l  v o l t a k  öl tözve.** —  „ A z  i g a z — mo n d  a z  
ö r e g  b i ró  , és m é g  a '  h e l y  is e s a k  nem e g y  f o r i n t  v o l t  1“  — „ M á r  
k i h i h e t n é  a z t  e l  ?“  m o n d d  e g y ' h a r m a d i k  — „ m i  s z i n t e  a ' m e n y -  
o r s z  á g b a n  v o l t u n k ,  ’s m é g  i s  c s a k  ö t  g a r a s t  f i 
z e t t ü n k .

2)  P e s t e n  a ’ f e h é r  h a j ó  n e v ű  v e n d é g  f o g a d ó b a n  k é t  v e n d é g  
.V c s ö m ö r r ő l ,  m e l l y  k e t t ó j e k  e g y i k é t  m e g l e p é ,  h e s z é l g e t é n e k .  H a l l 
v á n  e z t  e g y  f ü r g e  p i nc z é s ,  ki  a ’ m a g y a r  n y e l v b e n ,  m in t  h i vé ,  m á r  
a ’ D o n a t u s o n  is k e r e s z t ü l  e s e t t , —  f ü r g e  k é s z s é g g e l  e l s z a l a d  ,  ’s 
h o z  e l e j e k b e  k é t  p a l a c z k  —  c s ö mö r i  b or t .

B o l d i z s  B e n j á m i n .

K o m o l y '  r e j t v é n y .
A ’ ta v a sz  k ö v e t je  v a g y o k  , 
, P a lo tá m a t  fa la k ra  

É p í tem  , in.it ha e lhagyok ,  
V á n d o r ló k  h é v  t á ja k ra .

Előbb i  r e j tv é n y  : 1) H o l lő ,  — 2} A '  fokosnak ,  — 3) M ik o r  bojtorjános.  —' 
4) A ’ szere tőve l.

K é r e l e m . E lö l tü n k  levéti a ' jö v ő  fé le s z te n d ő n e k  kezd e te  , a' i . 
o lvasók  ne terhe lte ssen ek  e’ f o l y ó i r a t  to vá b b i m e g ta r tá sa  i r á n t  rende
lése ike t m en n é l előbb m e g te n n i. —  E lő r e  n em  lá to t t  a k a d á ly  m ia t t  e l  
nem  k é szü lh e tv é n  a zo n  m ű t á r g y , m e lly e l m ég  e' hóna p b a n  ked ve sked n i 
ó h a j to t tu n k  vo ln a  , a z t  a ’ leg kö ze leb b i id ő re  h a la s l t ju k .

Sze rke z i  R ő t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám.

N yomt.  X r a 11 n  e r  -  K á r o l y i ,  u i i  utsza  612,
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